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In an effort to improve the Zero Fighter's performance, Mitsubishi
installed a 1,113hp Sakae 21 engine with a two speed supercharger
and larger Hamilton Standard propeller and designed it the A6M3. A
more rounded and slightly larger cowling was installed, with the
carburetor intake at the top. To increase maneuverability and help
compensate for the added weight of the engine, the folding wing tips
were removed and fired over. This version is known as the Type 32
ABM3. The new engine used very little more fuel at cruise, but
considerably more during combat power settings than the Sakae 12
engine. The clipped wing increased speed only slightly and the climb
rate was reduced somewhat, along with its turming radius. Only 343
Type 32's were produced, and they saw service in the Solomon Island

campaign. In early 1942 it was decided to restore the wing tips and
folding mechanics. Extra fuel was added to each wing and this version
is known as the Type 22 ABM3. It preceded the earlier 32, but was held
back because of type 32 production. The type 22 had the longest range
of any Zero fighter produced, and was superior to the 32 in all respects.
560 Type 22 ABM3 Zero's were produced, and also served during the
Solomon campaign.

DATA Crew: 1; Wingspan: 12m; Length: 9.060m; Height: 3.570m;
Speed: 540.8km/h @6,000m; Engine: Sakae 21; Horsepower: 1,130hp;
Weapons: 7.7mm machine guns X 2 and 20mm cannon X 2
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BPlease keep to the following rules

1. Never use gue or paint near fire.

2. Open wrdow for fresh sir when glue o pant & in use Be sue 1o
close csp fighly on glue and pant after use and keep them hidden
from sun light. and away from reach of emal chiden Glue and
most paints comain volatle sohent which s hamnid to healh i
Inhaies too much. Do not mhale solent irentonaly,

3 Use a8 modeling scissors o lake the pars off fom the numner and
tnim any excess plastcs with a cutter or a fle:

4. Keep all matenals and iools neatly.

WBitte beachten Sie die folgenden Regeln

1. Klebstoll und Farben niemals in der Nahe einer Flamme verwern-ter.
2 Bam Arbllen mt Klebstoff oder Farbe Fenster ofinen um de Zufubr
von Frischkfl zu gewshreisten, MNach Gebrauch Kiebsiof und Farbe
fest verschilelien, Aullerhalb der Reichweite von Kindem lagem und
nicht dar Sonne aussetzen. Kiebsiof und die meisten Farben enthaten
filichtige Lbsurgsmitiel, die der Gesundhell schaden, wenn e zu stark
Inhaliert werdan, Memals Losungsmittel absichiich inhaberen

3 Vewerdan Sid sine Modslbauschers oder einen Plastk-Zwicker um
die Plastikielie von dan N T Saub Sid de
Teie von Graten mit erem Cutter oder Feile.

4. Alle Majerizien und Werkzeuge omdantich und Gbersichiich baraghahen,

MSuivre attentivement les réles suivantes
1.MNe @mais ulliser colls ni penfure aupe dune flamme.

2 0wrir la fenétre pendant futisaton de cole & de peinture, Bien
refammer les pots de colle el de penture spés emplol of les metre
A fabi du scleil et hos de porée des enfards. Ne Pas resprer
cobe ou penture intertionnelement

3, Ulilser des cseaux de moddliste pour découper les pibces des
grappes el mebver toul axchs oe pasboue & leide dun cutter ou
dune lima.

WSequire le seguenti regole

1. Mon usare mal cola o vemice wicno a font di calore.

2 Quando sl usa cofe o vemice izscian apete ke finestre i modo
che circol ana fresca Assicurarsi che | coperchio defla colla & dela
vemica sia  ben chiuso dopo fusc. tenedi lortani dalla luce solare @
dala potfata dei bambini, La colla e molte vemic  conlengono
soherti volahll che sono danmos per la salge se aspirali toppo a
lunga. Non asprane irtenzionalmente § solverse,

3 Usare cesole per modelist per steccare ke pam dalla melaiadus &
ripulire ogn| eccesso o plastica con una lBma o una metla

4. Mantenena 1 | matenad e atterzi 0 perfetio ording.
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MPor favor, mantener las siguientes reglas
1. Murca usar pegamento o pintura cema del fuego.

2. Abre verkanas para el aire fresco cuando eslen usando pega-mento
o pniura. Eslar sequms de cemar el lapon fuetemente en
pegmentas y pinturas - desguas de usarps y mantenedos fuera el
aicance de la I solar y fuem del alcance de los ninos. B
pegamanto v muchas pintures contienen  disoiventes  volatiles  que
hacen dafic & |a sakd s se inhalan demesiado. Moo inhalar
disakenies intencionadarment.

3. Usar fierss oe modelista pera sciar les panes fuera del plastico y
ameglar cualquier exceso de plastico con un corador o cuchia
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MCorrect Method for Applying Decals

1. Clean model surface with wet cloth,

2, Cut each design out of decal sheet and dip them In warm
water for 20 seconds,

3. Chack with finger tip W design is kose on base paper. Il so,
place Il on proper position on model and slide off base paper
leaving design an madel.

4. Move desigh te exacl position with wet finger tp, amd push
out excess waler and air bubbles under decal with soft cotton
cloth,

5. When decals get dry, wipw off with wet cloth excess gius left
around decals.

MDas korrekte Aufbringen der Abziehbilder

1. Oberflache des Modells mit feuchiem Tuch ramigen.

2 Jedes Molv einzeln aus dem Bogen herausschnaiden und 20
Sekunden in warmes wasser tauchen

M Comment appliquer les décalcomanies correctement
Mettoyer la sudace du modéle avec un chiffon humide

2. Découper chaque dé ie de sa planche et la plonger
dans |'eau léde pendant vingt secondes,

Verifier avec le boul du doigt 5 le dessin se détache de son
papier-suppirt. S| oui, le positionner & lendrott choisi sur |8
modéle st retirer doucement le papiersuppoert.

4, Positi la dé i it awvec un doigt
humide et éponger tout restant d'eau et toutes bulles d'air
s0us |a décaicomanie avec un chiffon doux,

Larsgue les décalcomanies ont seché, retirer avec un chiffon
humide toul exces de colle autour de la décalcomanio,
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BEModo esatto per applicare le decalcomanie
Fulire fa supedicie del modelio con un panno umido.
Aitagliare ciascun disegno dal foglio decalcomania & immerge-
rli in acpua calda per 20 seconds
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EMetodo correcto para aplicar las calcomanias
- Limpiar &l modelo con un pafo humedo

Recotar cads disefic de la calcomania y meteros ne agua
fria po¢ 20 segundos.

Mirar con las puntas de los dedos sl las calcomanias han
dejado suelto el papel base. Si io han hecho, colocarlas en
comecta posicion en el modelo v deslizar el papel base fuera,
dejando la pegatina na el madelo

Mover |a pegalina a [2 posicion exacta con los dedos mojados y
empuar fuera los excesod de agua y burbujas de aire de debajo de
la cakomania con una suave prenda de algodon

Cuando las calcomanias se sequen, lmpiar con un lrapo
hum-ado  cualquisr exceso de pegamento guede sobre las
calcoma-nias
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3. Mit dem Finger prifen, ob sich das Motiv vom Trigarpap
gelost hat. Wenn ja. so schisben Sie es vom Papier weg an
seine gendue Position aul dem Modell

4, Korrigieren Sle die axakte Lage mit nasser Fingerspitze und
dribkcken Sk Wassarblasen unter dem Abziehbild mit einem
weichen Baumwollluch weg.

5. Entfemen Sie balm Antrocknen der Abziehbilder die Klebamitt-
elrdnder mit @inem fauchten Tuch,

&G col palp o se || disegno & > sulla
base di carfa. In questo caso, spplicario nella esatla posiziche
sul modelio facendolo scivolare dalla base di cana.

. Spostare il disegno nelia esalta posizione mediante || polpast-
refle umido, quindi togliere l'acqua in eccesso e le bofle dara
solle & decaicomania madiante un panno soffice di colona.

5, Quando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un panna

umida I'eccesso di colla intomo alla decalcomania stessa.

i

BHRNAENARGHE P, LB EESE, ERETTHDAT,
ALk RAERSHERNGE £ FRRRARNE RS,
Ll @A T Riad k4.
SR RETEREEREMTNEEEE, LRE0EMRLEms
HEEMSBRK, HRUSE.

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN EMFANT DE
MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE
DIMENSION CONTENUES

CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS
CONTAING SMALL PARTS,

NICHT FUR KINDER UNTER 38 MONATEN
ENTHALT KLEINE TEILE

) & & || 8 & B MEEBFTAMH9302 T425 TEL (054) 628-8241

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIGRE Al 36 MESI, CONTIENE PICCOLE PARTI

ATTENTIE. NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR
BEBAT KLEINE ONDERDELEN,

ATENGAD: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGAS PEQUENAS,

Hobby kits

ATENCION NGO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENGCRES DE 3
ANCS CONTIENE PIEZAS PEQUENAS,

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BORN SOM ER MINDRE END 3 AR
INDEHOLDER SMA DELE

MPOZOKE KATAAAHAD I 1A MTATALA ANG TON TRIGN ETON
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